DE

Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbeding  t zu prifen.

Die beigelegten Universaldiibel sind ausschlie3lich nur zur Verwendung fir festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel.
Die Mauerdubel dirfen nicht bei Mauerwerk wie Hohlraumziegel, Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder anderer
Rahmenbauweise verwendet werden.

Bei diesen Mauerwerken sind gegebenenfalls Spezialdibel zu verwenden! Diese sind in einem Fachgeschaft
(Baumarkt) erhaltlich.

Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Handle r und Importeur keine Haftung tlbernommen

EN

Caution ! The wall must be examined before assembly

The included universal wall plugs are only suitable for using in firm masonry such as concrete block or brick.

Do not using the wall plugs masonry such as hollow brick, lightweight block, surfaces such as gypsum plasterboard or
other framing systems.

If applicable, particular wall plugs must be used! These are available at a specialised store (hardware store).

In case of non-compliance, the manufacturer/retaile  r or importer do not assume liability.
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OBS! Vaggens sammansattning ska absolut kontrolleras inn an montering.

De bifogade pluggarna far endast anvandas for stabila och fasta vaggar, som t.ex. betong/tegel.

De far absolut inte anvandas for kavitet tegel, vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt.

For dessa vaggar maste det anvandas speciella pluggar, som finns att kopa i specialiserad handel (byggmarknad).
Varken tillverkare, handlare eller import6r dvertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.
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Pozor! Pred montaZo preverite stanje stene.

Prilozeni univerzalni mozniki so izkljuéno samo za uporabo na ¢vrstem zidovju, kot sta beton in opeka.

Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri zidovju kot so votlino opeke, zidaki za lahko gradnjo, mavéne ploSce ali
druge okvirne gradnje.

Pri teh zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih trgovinah
(trgovinah z gradbenim materialom)

Pri upoStevanju se s strani proizvajalca/trgovca in uvoznika ne prevzame jamstvo
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Upozorn éni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav st ény.

Prilozené univerzalni hmozdinky jsou uréeny pouze k pouziti pro pevné zdivo jako beton/cihly.

HmozZdinky do zdi se nesmi pouzivat u dutinova cihla, zdiva jako pérovity stavebni kamen, sadrokartonova deska nebo
jiny mékky materidl.

U téchto zdiv jsou nutné pouzit specialni hmozdinky! Jsou k dostani v specialnich prodejnach se stavebnim materialem.
Pri nedodrzeni t échto pokyn @ vyrobce/prodejce a dovozce neru ¢&i za zptsobené Skody
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Paznja! Prije montaZe obvezno provijerite svojstvo zida.

PriloZzene univerzalne tiple namijenjene su isklju€ivo za masivne zidove od betona/opeke.

Tiple za masivne zidove ne smiju se koristiti za zidove kao npr Supljina opeka laki sastavni elementi, gips-kartonske
ploce ili drugi modularni nacini gradnje.

Za te zidove potrebne su eventualno specijalne tiple! Iste su dostupne u specijaliziranim trgovinama gradevinskim
materijalom.

U slu €aju nepridrzavanja prethodno navedenih napomena, pr  oizvo daé/trgovac i uvoznik ne preuzimaju
odgovornost!
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Vigyazat! Szerelés el 6tt a falfellletet feltétlenll vizsgéalja meg.

A mellékelt univerzalis tipli kizarolag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla.

A fali tipli nem hasznalhat6é kdnny( épitékovek hez, lireg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy més favazas épitményekhez.
Ezekhez a falfelliletekhez csak specialis tiplik hasznalhatéak, melyek szakizletekben (barkacsaruhazakban)

beszerezhetéek.
Fentiek figyelmen kivil hagyasa esetén a gyarté/ker  esked 6 vagy forgalmaz6 nem vallal felel 6sséget
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Upozornenie! Pevnos t’' steny sa musi pred montaZzou bezpodmiene €ne skontrolova t'

Univerzalne hmozdenky, ktoré st obsiahnuté v baleni, pouzivajte jedine pre pevné murivo ako je betén/tehla.
Hmozdenky sa nesmu pouzivat v pripade lahkého staveného muriva, dutina tehla, u sadrokarténovych dosiek alebo
inych konstrukcii ramu.

U tychto muriv je nutné pouzit Specialne hmozdenky! Tieto je mozné dostat v Specialnych predajniach so stavebnym
materialom (stavebniny).

Pri nedodrzani pokynov nepreberaju vyrobcovia/preda  jci a dodavatelia zodpovednos ' za vzniknuté Skody



WARNING = A WARNUNG:

Serious or fatal crushing injuries can occur from Durch das umkippen der Moébel kann es
furniture tip-over. To help prevent tip-over: Install zu schweren oder todlichen

tip-over restraint provided Verletzungen kommen

* Place heaviest items in the lowest drawers # Platzieren Sie schwere Stlicke in den untersten

Schubliden

* Kein Fernseher oder ahnliche schwere Objekte auf das
Produkt stellen, es sei denn sie sind speziell fur die
Unterbringung konzipiert

= Do not set TV or other heavy objects on
top of this product, unless specifically
designed to accommodate.

= Never allow children to climb or hang on » Erlauben Sie den Kindern niemals an Schubldaden, Tldren
drawers, doors, or shelves. oder Regalen zu klettern bzw. sich daran zu hangen

= Never open more than one drawer at a time = Offnen Sie gleichzeitig nicht mehr als eine Schublade.
Use of tip-over restraints may only reduce, Die Anbringung von Kippsicherungen verringern zwar das
but not eliminate, the risk of tip-over. Risiko des Umfallens, aber schlieBen diese nicht aus.

Do not allow children to climb on furniture.

»
’ Kindern das klettern auf Mébel nicht erlauben




